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§ 1 Disposiciones generales  

(1) Todas las entregas, servicios y ofertas se 
efectuarán exclusivamente conforme a 
estos términos y condiciones, incluso si 
no se mencionan explícitamente durante 
las negociaciones. Las presentes 
Condiciones Generales son aplicables a 
todos los contratos con empresarios, 
personas jurídicas de derecho público y 
fondos especiales de derecho público, así 
como a las relaciones comerciales 
futuras, incluso si no se han acordado 
nuevamente de manera expresa. Las 
presentes Condiciones Generales de 
Contratación se considerarán aceptadas, 
a más tardar, en el momento de la 
recepción de la mercancía.  

(2) Los términos y condiciones del cliente 
que sean conflictivos o divergentes de los 
nuestros solo serán aplicables si hemos 
consentido expresamente su aplicación 
por escrito. La remisión a cartas del 
cliente que contengan sus condiciones 
generales o referencias a las mismas no 
se interpretará como un consentimiento 
por nuestra parte.  

(3) Las declaraciones e indicaciones 
legalmente relevantes del comprador en 
relación con el contrato (por ejemplo, 
establecimiento de plazos, notificación de 
defectos, cancelación o reducción) 
deberán efectuarse por escrito, ya sea en 
forma escrita o en texto (por ejemplo, 
carta, correo electrónico, fax). Los 
requisitos legales formales y las pruebas 
adicionales, especialmente en caso de 
dudas sobre la legitimidad del declarante, 
no se verán afectados. 

(4) Las referencias a la vigencia de las 
normas legales se proporcionan 
únicamente con fines aclaratorios. Por lo 
tanto, incluso sin dicha aclaración, las 
normas legales serán aplicables a menos 
que sean modificadas directamente o 
excluidas expresamente en estas 
Condiciones Generales de Contratación. 

§ 2 Oferta, celebración del contrato, 
documentos, formas y herramientas  

(1) Nuestro personal de ventas no está 
autorizado a establecer acuerdos o 
garantías verbales que excedan el 
contenido del contrato escrito. Todos los 
acuerdos relacionados con este contrato 
están contenidos en los documentos 
contractuales escritos. No existen 
acuerdos verbales complementarios.  

(2) Los plazos de entrega son estimados y no 
vinculantes, a menos que se haya 
acordado expresamente su carácter 
vinculante. Los detalles del objeto de 
suministro (p. ej., datos técnicos, 
tolerancias, dimensiones, pesos, etc.) y 
su presentación son meras descripciones 
y marcas que sólo tienen carácter 
vinculante si son confirmados 
expresamente por nosotros. Nos 
reservamos el derecho de efectuar los 
cambios técnicos y de diseño habituales 
en los artículos suministrados, siempre 
que no perjudiquen de manera 
injustificada al cliente ni afecten la utilidad 
del artículo adquirido. 

(3) Nuestras ofertas están sujetas a 
modificaciones y no son vinculantes 
hasta que se formalice el contrato. 

(4) Nos reservamos la propiedad y los 
derechos de autor sobre los planos de 
diseño, muestras, presupuestos de 
costes y objetos similares de la empresa, 
ya sean de naturaleza física o no física. 
Deben tratarse siempre con estricta 
confidencialidad. No podrán ser 
accesibles a terceros sin nuestro 
consentimiento. En caso de 
incumplimiento de estas obligaciones, el 
cliente será responsable ante nosotros en 
su totalidad conforme a las disposiciones 
legales. La publicidad de referencia que 
utilice nuestro nombre u otros similares 
solo está permitida con nuestro 
consentimiento previo. 

(5)  El pedido de mercancía realizado por el 
comprador se considerará una oferta 
contractual vinculante. A menos que se 
indique lo contrario en el pedido, tenemos 
el derecho de aceptar esta oferta 
contractual dentro de un plazo de 4 
semanas desde su recepción.  

(6) La aceptación puede manifestarse por 
escrito, por ejemplo, mediante la 
confirmación del pedido, o mediante la 
entrega de la mercancía al comprador. 

§ 3 Precios  

(1) Nuestros precios se entienden ex works, 
excluyendo la carga y el embalaje. 
Cualquier desviación de lo anterior 
requerirá una forma escrita y nuestro 
consentimiento expreso por escrito. La 
descarga y el almacenamiento son 
responsabilidad del cliente. A los precios 
se añadirá el impuesto sobre el valor 
añadido (IVA) legal vigente en la fecha de 

facturación. Salvo acuerdo en contrario, 
los costes de cualquier seguro de 
transporte o similar que se haya acordado 
serán asumidos por el cliente. En el caso 
de entregas parciales, cada entrega 
podrá facturarse por separado. Los 
aranceles, impuestos y tasas de cualquier 
tipo en el país de cumplimiento, que 
deban pagarse según la legislación 
aplicable, están excluidos y serán 
asumidos por el cliente en caso de que se 
nos impongan.  

(2) Si en una fecha de entrega que se 
encuentre cuatro meses después de la 
formalización del contrato se producen 
cambios en la base de precios (por 
ejemplo, aumentos en los costes de 
materias primas, materiales, salarios, 
transporte o almacenamiento), nos 
reservamos el derecho de ajustar los 
precios de manera correspondiente, 
previa notificación al cliente. El aumento 
de precios solo podrá aplicarse dentro de 
los dos meses siguientes a la ocurrencia 
de los incrementos mencionados. Los 
diferentes componentes del coste y su 
aumento deben ser considerados de 
manera adecuada al determinar el nuevo 
precio. En caso de que algunos 
componentes del coste aumenten 
mientras que otros disminuyan, deberá 
considerarse dicha variación al calcular el 
nuevo precio.  

(3) En ausencia de precios acordados al 
momento de la celebración del contrato, 
se aplicarán los precios vigentes en la 
fecha de entrega.  

§ 4 Condiciones de pago  

(1) A menos que se especifique lo contrario 
en la confirmación del pedido o, en su 
defecto, en la factura, el precio deberá 
abonarse neto, sin deducciones, en un 
plazo de 10 días a partir de la fecha de la 
factura. No obstante, incluso en el 
contexto de una relación comercial en 
curso, nos reservamos el derecho de 
realizar una entrega total o parcial 
únicamente contra pago anticipado. 
Declararemos la reserva 
correspondiente, a más tardar, en el 
momento de la confirmación del pedido. 

(2) Transcurrido el plazo de pago 
mencionado, el cliente incurrirá en mora, 
y estaremos facultados para cobrar 
intereses de demora a un tipo de 9 puntos 
porcentuales por encima del tipo de 
interés básico. En cualquier momento, 
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podemos demostrar y facturar un daño 
por intereses más elevado. En caso de 
impago, también estaremos facultados 
para revocar las rebajas, descuentos y 
otros beneficios pactados.  

(3) El incumplimiento de las condiciones de 
pago, el impago o las circunstancias que 
puedan afectar la solvencia del cliente 
darán lugar a la exigibilidad inmediata de 
todas nuestras reclamaciones.  

(4) El cliente solo tendrá derecho a 
compensación si sus contrademandas 
han sido legalmente establecidas, están 
listas para resolución, no son discutidas o 
han sido reconocidas por nosotros.  

(5) El cliente está autorizado a ejercer un 
derecho de retención en la medida en que 
su contrademanda se base en la misma 
relación contractual o si la 
contrademanda ha sido legalmente 
establecida, es indiscutible, está lista 
para resolución o ha sido reconocida por 
nosotros.  

(6) No estamos obligados a aceptar pagarés 
ni cheques. Las notas de crédito en este 
sentido se considerarán siempre como 
provisionales y sujetas a cobro (a cuenta 
del pago, no en sustitución del 
cumplimiento), efectuándose con valor a 
partir del día en que podamos disponer 
del valor equivalente. Las letras de 
cambio se abonarán deduciendo los 
gastos de expedición, timbre, gastos 
bancarios y, en caso necesario, los 
gastos de cobro que correspondan.  

(7) Si después de la celebración del contrato 
se evidencia, por ejemplo, mediante una 
solicitud de apertura de un procedimiento 
de insolvencia, que nuestro derecho al 
precio de compra está comprometido por 
la incapacidad de pago del comprador, 
tendremos derecho a denegar el 
cumplimiento de acuerdo con las normas 
legales y, si es necesario, tras fijar un 
plazo, a rescindir el contrato conforme al 
artículo 321 del BGB. En contratos 
relativos a la fabricación de bienes no 
fungibles (productos personalizados), 
podemos declarar nuestra retirada de 
manera inmediata; las disposiciones 
legales sobre la prescindibilidad de 
establecer un plazo permanecen 
inalteradas. 

(8) Nos reservamos el derecho de ejercer 
otras reclamaciones contractuales o 
legales en caso de incumplimiento.  

§ 5 Plazo de entrega y obstáculos para la 
entrega  

(1) El plazo de entrega comenzará con el 
envío de la confirmación del pedido, pero 
no antes de que el cliente haya 
proporcionado los documentos, 
autorizaciones y habilitaciones 
necesarias, se haya recibido cualquier 
anticipo acordado, y se hayan aclarado 
todas las cuestiones técnicas.   

(2) El plazo de entrega se considerará 
cumplido si, al momento de su 
vencimiento, el objeto de entrega ha 
salido de fábrica o se ha notificado su 
disponibilidad para el envío.  

(3) En caso de producirse impedimentos 
imprevistos, fuera de nuestro control y 
que no hayamos podido evitar a pesar de 
haber actuado con la diligencia razonable 
en las circunstancias del caso 
(independientemente de que se 
produzcan en nuestras instalaciones o en 
las de un subcontratista), como causas de 
fuerza mayor (por ejemplo, conflictos 
bélicos, incendios y catástrofes 
naturales), retrasos en la entrega de 
materias primas esenciales, etc., 
tendremos derecho a ampliar el plazo de 
entrega por la duración del impedimento. 
Tendremos los mismos derechos en caso 
de huelga o cierre patronal en nuestras 
instalaciones o en las de nuestros 
proveedores. Informaremos al cliente de 
dichas circunstancias sin demora y le 
reembolsaremos sin demora los servicios 
ya prestados por él. Si el obstáculo 
causara un retraso superior a un mes, 
también tendremos derecho a rescindir el 
contrato de entrega total o parcialmente.  

(4) Queda reservado el derecho a una 
autoentrega correcta y puntual. Si no 
podemos cumplir con los plazos de 
entrega vinculantes por razones ajenas a 
nuestra responsabilidad (falta de 
disponibilidad del servicio), informaremos 
al cliente de inmediato y, 
simultáneamente, le comunicaremos el 
nuevo plazo de entrega previsto. Si el 
servicio tampoco está disponible dentro 
del nuevo plazo de entrega, tendremos 
derecho a rescindir el contrato total o 
parcialmente, y reembolsaremos de 
inmediato cualquier contraprestación 
abonada por el cliente. Se considerará un 
caso de no disponibilidad del servicio, en 
este sentido, la falta de autoentrega 
puntual por parte de nuestro proveedor, 
siempre que hayamos concluido una 

operación de cobertura congruente y ni 
nosotros ni nuestro proveedor tengamos 
culpa o estemos obligados a procurarla 
en el caso particular.  En este caso, 
también podremos declarar la rescisión 
del contrato respecto a la mercancía no 
entregada si el plazo de ejecución se 
extiende más de un mes debido a una 
entrega incorrecta o tardía por nuestra 
parte. Si la ley de competencia lo permite, 
cederemos al cliente nuestras 
reclamaciones contra el proveedor 
derivadas de la entrega no conforme al 
contrato. Se excluyen otras 
reclamaciones por daños y perjuicios y 
reembolso de gastos por parte del cliente 
contra nosotros.  

(5) En caso de retraso en la entrega, el 
cliente podrá rescindir el contrato tras el 
transcurso infructuoso de un plazo 
razonable; en caso de imposibilidad de 
nuestra prestación, tendrá derecho a 
hacerlo sin necesidad de establecer un 
plazo.  
Se excluyen las reclamaciones por daños 
y perjuicios, incluidos los daños 
indirectos, sin perjuicio de lo dispuesto en 
el apartado 6 y en el § 10, que no 
pretenden invertir la carga de la prueba; 
lo mismo se aplica al reembolso de 
gastos.  

(6) Si se ha acordado una transacción fija, 
seremos responsables conforme a las 
disposiciones legales; lo mismo se aplica 
si el cliente puede alegar que su interés 
en el cumplimiento del contrato ha 
desaparecido debido a un retraso 
imputable a nosotros.  

(7) Si el envío se retrasa a solicitud del 
cliente, se le cobrarán los gastos de 
almacenamiento a partir de una semana 
después de la notificación de la 
disponibilidad para el envío.  

(8) La entrega se realizará desde el almacén, 
el cual también será el lugar de 
cumplimiento para la entrega y cualquier 
cumplimiento posterior. 

§ 6 Transferencia del riesgo, aceptación 
de la mercancía y entregas parciales 

(1) El riesgo de pérdida accidental y de 
deterioro accidental de la mercancía se 
transfiere al cliente, en el caso de una 
deuda a liquidar, con la separación de la 
mercancía y su disposición conforme a lo 
acordado. Lo mismo se aplicará en el 
caso de deudas a pagar en el momento 
de la entrega al transportista. En el caso 
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de deudas a entregar, el riesgo se 
transfiere al salir de las instalaciones de 
la planta. El mismo principio será 
aplicable en caso de incumplimiento de 
pago por parte del acreedor. Para los 
contratos de obra, la transferencia del 
riesgo se efectuará en el momento de la 
aceptación, conforme a las disposiciones 
legales aplicables. 

(2) Los artículos entregados, aun cuando 
presenten defectos menores, deberán ser 
aceptados por el cliente, sin perjuicio de 
sus derechos conforme a lo establecido 
en los apartados 8 - 10.  
Las entregas parciales serán admisibles 
siempre que resulten razonables para el 
cliente.  

§ 7 Reserva de dominio  

(1) Nos reservamos la titularidad de todas las 
mercancías entregadas hasta que el 
cliente haya satisfecho todas las 
reclamaciones presentes y futuras 
derivadas de la relación comercial. La 
reserva de dominio también abarca las 
piezas de repuesto o intercambio, como 
motores y unidades de control, incluso si 
se instalan, ya que no se convierten en 
componentes esenciales en el sentido del 
§ 93 del BGB (Código Civil alemán).  

(2) En caso de incumplimiento contractual 
por parte del cliente, en particular por 
demora en el pago, tendremos derecho a 
retirar la mercancía tras el vencimiento 
infructuoso de un plazo establecido. La 
mera retirada de la mercancía sólo 
constituirá una rescisión del contrato, en 
caso de que haya transcurrido sin 
resultado un plazo razonable fijado por 
nosotros para el cumplimiento y se haya 
declarado expresamente la rescisión.  
Los gastos ocasionados por la retirada de 
la mercancía (en particular los gastos de 
transporte) correrán a cargo del cliente. 
Asimismo, nos reservamos el derecho a 
prohibir al cliente cualquier reventa, 
transformación, combinación o mezcla de 
la mercancía entregada bajo reserva de 
propiedad, así como a revocar la 
autorización de domiciliación bancaria (§ 
7 V). El cliente podrá exigir la entrega de 
la mercancía retirada, sin necesidad de 
declaración expresa de desistimiento, 
únicamente tras el pago íntegro del precio 
de compra y de todos los gastos 
asociados.  

(3) El cliente está obligado a tratar la 
mercancía con cuidado (incluyendo la 
realización de las inspecciones y el 
mantenimiento necesarios).  

(4) El cliente no podrá pignorar, ceder como 
garantía ni transferir las reclamaciones 
que sustituyan al objeto de entrega. En 
caso de presentarse una solicitud de 
apertura de un procedimiento de 
insolvencia, así como en caso de 
embargos u otras intervenciones de 
terceros, el cliente deberá informarnos de 
inmediato por escrito para que podamos 
emprender acciones legales de 
conformidad con el § 771 de la ZPO (Ley 
Alemana de Enjuiciamiento Civil). Los 
costos de esta demanda que nos queden 
a pesar de haber ganado el litigio 
conforme al § 771 ZPO deberán ser 
asumidos por el cliente.  

(5) El cliente tendrá derecho a revender, 
procesar o mezclar el artículo adquirido 
en el curso ordinario de su negocio; no 
obstante, al hacerlo, nos cede desde este 
momento todas las reclamaciones 
derivadas de la reventa, procesamiento, 
mezcla u otra utilización.  
El comprador nos cederá todos los 
derechos y reclamaciones derivados o 
relacionados con el contrato, en particular 
los provenientes de seguros o actos no 
autorizados, por el importe de la factura 
final acordada con nosotros (IVA incluido), 
así como todos los derechos accesorios. 
Si la mercancía entregada está bajo 
nuestra copropiedad debido a la reserva 
de dominio, la cesión de las 
reclamaciones se realizará en proporción 
a los porcentajes de copropiedad. Si la 
mercancía entregada se vende junto con 
productos de terceros que no son 
propiedad del cliente, las reclamaciones 
resultantes se cederán a nosotros en la 
proporción que el importe final de la 
factura de nuestra mercancía guarde con 
el importe final de la factura de la 
mercancía de terceros. Si las 
reclamaciones cedidas se incluyen en 
una cuenta corriente, el cliente nos cede 
desde ahora una parte correspondiente 
del saldo (incluido el saldo final) de dicha 
cuenta; si se calculan saldos intermedios 
y se acuerda su traslado, la reclamación 
que nos corresponde según la norma 
anterior deberá considerarse cedida para 
el siguiente saldo. El cliente seguirá 
estando autorizado a cobrar estas 
reclamaciones incluso después de la 

cesión, sin que ello afecte a nuestra 
autorización para cobrar la reclamación 
por nuestra cuenta. No obstante, nos 
comprometemos a no cobrar la 
reclamación mientras el cliente cumpla 
con sus obligaciones de pago utilizando 
los ingresos recibidos, no se encuentre en 
situación de impago y no se haya 
solicitado la apertura de un procedimiento 
de insolvencia ni se hayan suspendido los 
pagos. No obstante, en caso de que esto 
ocurra, el cliente deberá informarnos, 
previa solicitud, acerca de los créditos 
cedidos y de los deudores, 
proporcionarnos toda la información 
necesaria para el cobro, entregarnos los 
documentos pertinentes e informar al 
deudor (tercero) sobre la cesión. En este 
caso, también tendremos derecho a 
revocar la autorización del cliente para 
revender y procesar la mercancía sujeta 
a reserva de dominio. Esto también se 
aplicará si el cliente revende, procesa o 
mezcla el artículo adquirido incumpliendo 
el contrato.  

(6) La reserva de dominio se extiende al valor 
total de los productos resultantes de la 
elaboración o transformación de nuestras 
mercancías, cuando estos procesos se 
realizan en nuestro nombre, de modo que 
se nos considera fabricantes. Si el 
procesamiento o la transformación se 
lleva a cabo junto con otros bienes que no 
nos pertenecen, adquiriremos la 
copropiedad en proporción a los valores 
objetivos de dichos bienes; en tal caso, se 
acuerda que el cliente almacenará 
cuidadosamente los bienes en nuestro 
nombre.  
Si nuestra mercancía sujeta a reserva de 
dominio se combina o mezcla 
inseparablemente con otros bienes 
muebles para formar un único bien y el 
otro bien se considera el bien principal, el 
cliente nos transferirá la copropiedad 
proporcionalmente en la medida en que el 
bien principal le pertenezca; el cliente 
conservará la (co)propiedad resultante en 
nuestro nombre.  
Para los bienes resultantes, se aplicará lo 
mismo que para los entregados bajo 
reserva de dominio.  

(7) El cliente también nos cederá los créditos 
que surjan frente a un tercero debido a la 
vinculación de los objetos de entrega con 
una propiedad, para asegurar nuestras 
reclamaciones contra él. La cesión se 
realiza con prioridad sobre las demás.  
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(8) Nuestras garantías no se verán afectadas 
en la medida en que el valor estimado de 
nuestras garantías supere en un 50 % el 
valor nominal de las reclamaciones 
garantizadas; la decisión sobre qué 
garantías quedan liberadas queda a 
nuestra discreción.  

(9) Si la validez de la reserva de dominio en 
el país de destino está sujeta a 
condiciones específicas o requisitos 
formales especiales, como la certificación 
notarial, el cliente deberá asegurarse de 
que se cumplan.  

§ 8 Responsabilidad por defectos 
materiales y de titularidad  

No asumiremos responsabilidad por los 
defectos que el comprador/cliente 
conozca o que desconozca debido a 
negligencia grave en el momento de la 
celebración del contrato, de acuerdo con 
el § 442 del BGB. Las reclamaciones del 
comprador por defectos están 
condicionadas al cumplimiento de sus 
obligaciones legales de inspección y 
reclamación, conforme a los §§ 377 y 381 
del Código de Comercio alemán. Para los 
materiales de construcción y otras 
mercancías destinadas a ser instaladas o 
sometidas a transformaciones, se 
requiere realizar una inspección 
inmediatamente antes de la 
transformación. Cualquier defecto 
detectado durante la entrega, inspección 
o en cualquier momento posterior deberá 
ser notificado por escrito sin demora. Los 
defectos evidentes deben ser 
comunicados por escrito inmediatamente 
después de la entrega, y los defectos no 
detectables durante la inspección deben 
ser comunicados por escrito en el mismo 
plazo desde su descubrimiento. Si el 
comprador no inspecciona 
adecuadamente la mercancía y/o no 
comunica los defectos, nuestra 
responsabilidad por el defecto no 
informado, no informado a tiempo, o no 
informado adecuadamente quedará 
excluida conforme a las disposiciones 
legales. En la medida en que las partes 
hayan acordado especificaciones, estas 
prevalecerán sobre la calidad estándar. 
En caso de desviación, no se asumirá 
responsabilidad por la idoneidad del 
objeto de compra para su uso habitual ni 
por sus características habituales. 

 

(1) Si el artículo comprado presenta un 
defecto, nos reservamos el derecho, a 
nuestra discreción, de subsanar el 
defecto o de entregar un artículo libre de 
defectos (cumplimiento posterior). El 
requisito previo para ello es que el defecto 
no sea de carácter insignificante.  
Si uno o ambos tipos de cumplimiento 
posterior son imposibles o 
desproporcionados, nos reservamos el 
derecho de rechazarlos.  
Podemos rechazar la ejecución de la 
garantía mientras el cliente no cumpla 
con sus obligaciones de pago en relación 
con la parte de la prestación que está libre 
de defectos. En caso de cumplimiento 
posterior, solo asumiremos los gastos 
hasta el importe del precio de compra, 
siempre que dichos gastos no se 
incrementen por el hecho de que el objeto 
comprado haya sido trasladado a un lugar 
distinto del lugar de cumplimiento. El 
comprador debe proporcionarnos el 
tiempo y la oportunidad necesarios para 
el debido cumplimiento posterior, en 
particular, para entregar la mercancía 
rechazada con fines de inspección. En 
caso de sustitución, el comprador deberá 
devolvernos el artículo defectuoso de 
acuerdo con las disposiciones legales. El 
cumplimiento posterior no incluye la 
retirada del artículo defectuoso ni su 
reinstalación, a menos que originalmente 
estuviéramos obligados a realizar la 
instalación. 
Asumiremos o reembolsaremos los 
gastos necesarios para la inspección y el 
cumplimiento posterior, incluidos los 
costes de transporte, desplazamiento, 
mano de obra, materiales y, si 
corresponde, los costes de retirada e 
instalación, de acuerdo con las 
disposiciones legales, si efectivamente 
existe un defecto. De lo contrario, 
podremos exigir al comprador una 
compensación por los gastos 
ocasionados debido a la solicitud 
injustificada de subsanación del defecto, 
incluidos los costes de inspección y 
transporte, a menos que la ausencia de 
defectos no fuera reconocible para el 
comprador. El derecho a la 
compensación por los costes de 
desmontaje y montaje solo existe si la no 
conformidad del objeto de compra se hizo 
evidente después de la instalación o 
montaje, de modo que hubiera sido 
evidente para un comprador normal. No 

se asumirán los costes adicionales en 
caso de que se generen debido al 
traslado del artículo a un lugar diferente 
del lugar de cumplimiento.  

(2) Si el cumplimiento posterior mencionado 
en el apartado 1 resulta imposible o falla, 
el cliente podrá optar por reducir el precio 
de compra en consecuencia o rescindir el 
contrato de acuerdo con las disposiciones 
legales. Esto se aplicará especialmente 
en casos de retraso culpable, denegación 
del cumplimiento posterior, o si este 
fracasa por segunda vez.  
Quedan excluidas o limitadas, conforme a 
lo establecido en el § 10, las 
reclamaciones adicionales del cliente, 
independientemente de la causa legal (en 
particular, reclamaciones por 
incumplimiento en la celebración del 
contrato, violación de obligaciones 
principales y accesorias contractuales, 
compensación de gastos, excepto 
aquellos conforme al § 439 II BGB, actos 
ilícitos y otras responsabilidades 
delictivas).   

(3) No se asumirá responsabilidad alguna 
por daños y perjuicios por los siguientes 
motivos: Uso inadecuado o incorrecto, 
montaje defectuoso por parte del cliente o 
de terceros, desgaste natural, tratamiento 
incorrecto o negligente, medios de 
operación inadecuados, trabajos de 
construcción defectuosos, terreno de 
construcción inadecuado, materiales de 
reemplazo, influencias químicas, 
electroquímicas o eléctricas (siempre que 
no sean de nuestra responsabilidad), así 
como modificaciones o trabajos de 
reparación inadecuados realizados por el 
cliente o terceros sin nuestra previa 
autorización.  

(4) Las reclamaciones por defectos 
prescribirán un año después de la entrega 
del artículo adquirido, siempre que se 
trate de reclamaciones sujetas a 
responsabilidad limitada de acuerdo con 
los §§ 8, 9 o 10. Si un artículo ha sido 
utilizado para una construcción de 
acuerdo con su forma habitual de uso y 
ha provocado su defecto, la prescripción 
se produce solo después de 5 años.  
Las reclamaciones de mermas y el 
ejercicio de un derecho de desistimiento 
quedan excluidos en la medida en que la 
reclamación de cumplimiento posterior 
haya prescrito. Sin embargo, en el caso 
mencionado en el apartado 3, el cliente 
puede negarse a pagar el precio de 
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compra en la medida en que estuviera 
autorizado a hacerlo debido a la rescisión 
o reducción; en caso de exclusión de la 
rescisión y de una posterior negativa de 
pago, estaremos facultados para 
rescindir el contrato. Los plazos de 
prescripción legales para el recurso del 
empresario según los §§ 478 y siguientes 
del BGB permanecen inalterados. No se 
pretende una inversión de la carga de la 
prueba.  

(5) Las declaraciones y garantías solo serán 
efectivas si las otorgamos de manera 
expresa y por escrito.  

§ 9  Contratos de obra y suministro de 
obra, contratos de servicios  

(1) Ofrecemos una garantía por defectos en 
los servicios contractuales de 
conformidad con el § 8 I - III, V.  
El cliente tiene el derecho legal de realizar 
la reparación por sí mismo conforme a lo 
establecido en el § 637 BGB; este 
derecho queda excluido si también 
tenemos derecho a rechazar el 
cumplimiento posterior.  

(2) Los derechos a cumplimiento posterior, 
indemnización por daños y 
compensación de gastos prescriben un 
año después de la aceptación, siempre 
que se trate de reclamaciones sujetas a 
responsabilidad limitada según los §§ 9 o 
10. Esto no se aplica a los edificios y a las 
obras cuyo éxito dependa de la 
prestación de un servicio de planificación 
o supervisión; en este caso, el plazo de 
prescripción es de 5 años.  
Las reclamaciones de reparación propia, 
reducción y ejercicio del derecho de 
rescisión quedan excluidas en la medida 
en que la reclamación de cumplimiento 
posterior haya prescrito y nosotros la 
invoquemos. Sin embargo, en el caso 
mencionado en el apartado 3, el cliente 
puede negarse a pagar el precio de 
compra en la medida en que estuviera 
autorizado a hacerlo debido a la rescisión 
o reducción; en caso de exclusión de la 
rescisión y de una posterior negativa de 
pago, estaremos facultados para 
rescindir el contrato.  

(3) Las estimaciones de costes deben ser 
remuneradas.  

(4) El § 8 se aplica a los contratos de entrega 
de bienes muebles para su fabricación o 
producción.  

(5) En caso de defectos en los servicios 
contractuales, se aplicará el § 10 en 
consecuencia.  

§ 10 Rescisión del contrato y otras 
responsabilidades por nuestra 
parte  

(1) El derecho legal de rescisión del cliente 
no será excluido ni limitado, salvo en los 
casos previstos en los §§ 8, 9 y 10. 
Asimismo, no se excluirán ni limitarán los 
derechos y reclamaciones legales o 
contractuales que nos correspondan.  

(2) Seremos responsables de los daños y 
perjuicios, independientemente de los 
fundamentos jurídicos, en el ámbito de la 
responsabilidad por culpa en casos de 
dolo y negligencia grave. En caso de 
negligencia leve, seremos responsables, 
sujeto a las limitaciones legales de 
responsabilidad (por ejemplo, el cuidado 
en asuntos propios; incumplimiento de 
obligaciones no significativas), 
únicamente por los daños resultantes de 
lesiones a la vida, el cuerpo o la salud, y 
por daños derivados del incumplimiento 
de una obligación contractual esencial 
(aquella cuya observancia permite la 
ejecución adecuada del contrato y en 
cuya observancia el socio contractual 
confía y puede confiar regularmente); sin 
embargo, en este caso, nuestra 
responsabilidad se limita a la 
compensación de los daños previsibles y 
típicamente esperados. Cualquier 
responsabilidad según los principios del 
recurso del empresario conforme a los §§ 
478 y siguientes del BGB no se verá 
afectada.  

(3) Las limitaciones de responsabilidad 
establecidas en el apartado 2 se aplicarán 
también a terceros y en caso de 
incumplimiento de obligaciones por parte 
de personas (incluso en su beneficio) de 
cuya culpa seamos responsables 
conforme a las disposiciones legales. No 
se aplicarán en caso de que se haya 
ocultado un defecto de manera 
fraudulenta, se haya asumido una 
garantía sobre la calidad del producto, ni 
para las reclamaciones del comprador 
conforme a la Ley de Responsabilidad por 
Productos.  

(4) Por lo demás, la responsabilidad queda 
excluida, independientemente del 
fundamento legal (en particular, 
reclamaciones por incumplimiento de 

obligaciones contractuales principales y 
accesorias, actos ilícitos y otras 
responsabilidades delictivas).  

(5) Lo mismo (exclusiones, limitación y 
excepciones a las mismas) se aplicará a 
las reclamaciones que se deriven de 
culpa a la conclusión del contrato.  

(6) En caso de compensación por gastos 
(excepto aquellos conforme a los §§ 439 
II, 635 II BGB), se aplicará el § 10 de 
manera correspondiente.  

(7) Cualquier exclusión o limitación de 
nuestra responsabilidad se aplicará 
igualmente a nuestros representantes 
legales y auxiliares ejecutivos.  

(8) No se pretende una inversión de la carga 
de la prueba. Las obligaciones cardinales 
son aquellas obligaciones contractuales 
esenciales que caracterizan el contrato y 
en las que la parte contratante puede 
confiar; son los derechos y deberes 
fundamentales que establecen las 
condiciones necesarias para el 
cumplimiento del contrato y son 
indispensables para alcanzar su objetivo.  

§ 11 Aceptación  

El cliente está obligado a aceptar el 
montaje tan pronto como se le notifique 
su finalización. La instalación se 
considerará aceptada después de una 
puesta en servicio de prueba 
satisfactoria, incluso si el cliente no ha 
cooperado a pesar de haber sido 
solicitado.  

§ 12 Lugar de cumplimiento, fuero 
jurisdiccional, ley aplicable y 
distribución de la carga de la 
prueba  

(1) El lugar de cumplimiento es el lugar de 
envío (fábrica o almacén).  

(2) El fuero jurisdiccional es nuestro domicilio 
social, siempre que el cliente también sea 
comerciante según el Código de 
Comercio, una persona jurídica de 
derecho público o un patrimonio especial 
de derecho público. Lo mismo se aplicará 
si el cliente no tiene un fuero jurisdiccional 
general en Alemania, traslada su 
domicilio social al extranjero después de 
la celebración del contrato o si su 
domicilio social es desconocido en el 
momento de presentar la demanda. Lo 
mismo se aplicará si el cliente es un 
empresario según el § 14 del BGB. 
También tenemos el derecho de 
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demandar al cliente en otras 
jurisdicciones permitidas.  

(3) Con respecto a todas las reclamaciones y 
derechos derivados de este contrato, se 
aplicará el derecho no unificado de la 
República Federal de Alemania (BGB, 
HGB). Se excluye expresamente la 
aplicación de la Convención de las 
Naciones Unidas sobre los Contratos de 
Compraventa Internacional de 
Mercaderías (CISG) y las disposiciones 
del EGBGB relativas al conflicto de leyes. 
El idioma contractual es el alemán.  

(4) Ninguna de las cláusulas acordadas en 
estas condiciones tiene como objetivo 
alterar la distribución legal o judicial de la 
carga de la prueba.  

§ 13 Otras disposiciones  

(1) Las modificaciones del contrato solo 
serán válidas con nuestro consentimiento 
y deberán formalizarse por escrito.  

(2) Si alguna de las disposiciones de estos 
términos y condiciones fuera inválida o 
nula en su totalidad o en parte, esto no 
afectará a las disposiciones restantes. 
Las partes contratantes se comprometen 
a acordar una disposición mediante la 
cual el sentido y la finalidad perseguidos 
por la disposición inválida o nula se 
alcancen en gran medida en el ámbito 
económico.  

(3) Todos los términos y disposiciones deben 
entenderse como neutrales en cuanto al 
género y no discriminatorios, de acuerdo 
con la Ley General de Igualdad de Trato 
(AGG).  

(4) Tratamos todos los datos del cliente 
exclusivamente para fines de 
transacciones comerciales y de acuerdo 
con las disposiciones de la normativa 
aplicable en materia de protección de 
datos. El cliente tiene derecho, previa 
solicitud por escrito, a recibir información 
sobre los datos personales recopilados, 
procesados y utilizados.  
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